<Z>71. MUCSFA</Z>

<P>  0. Mucsfa, -’n, -’rul, -’ra, mucsfai : n. Mucsvȧr [C.P.K.Hn. Mucsfa]. — T: 2219,

L: 846. — Az öregek közül néhányan azt tartják, hogy a község neve a török

hódoltság idejéből való, és egy török tisztnek, a falu birtokosának a neve

volt. — 1945-ig nagyrészt német anyanyelvűek lakták a községet, utána

történt jelentős székely és magyar telepítés. — Fcs: Dimbes-dombos határa

miatt a környékbeliek krȧvlë ‘csúszkáló, mászkáló’ és készkrȧvlë ‘túrókúszó’ (?)

csúfnévvel illetik az ittenieket.</P>

<P>  1. Ujj utca : n. Nȧjkȧsz [Petőfi Sándor u] U. Most épült ki. 2. Hëgy utca :
n. Bërg [Hegyhát u] U 3. Szürühejek : n. Trȧpplȧc Fr. Régen itt nyomtattak.

4. Pincesor : n. Këllërkȧsz [Dózsa György u] U 5. Kilján kutja : n.

Kiljȧnszprunë [P. Kiliansbrunne] Kú. Volt tulajdonosáról. 6. Pásztorház : n.

Haltërhȧusz Ép. Itt laktak a községi pásztorok. 7. Sarok : n. Ëkk [Rákóczi

Ferenc u] U. A község sarkán van. 8. Fő utca : n. Hȧuptstrózë : n. Bȧuërn-

kȧsz [Kossuth Lajos u] U. Módosabb gazdák lakták régen. 9. Józsefmajori

ut : n. ȧllëzëhól Ú 10. Szobor Szo. Első világháborús emlékmű. 11. Paplak

köz : n. Pȧrëszhéglihë Kö 12. Kut köz : n. Prunȧvég Kö. Valamikor volt itt

egy itatókút. 13. Gyöpös-dülő : n. Vëszem Fr. Régen gyümölcsös és baromfi-

nevelő hely volt. 14. Tüzóttó-raktár : n. Spriccëhȧusz Ép. Már nem használ-

ják. 15. Káposztáskert : n. Krȧutkȧrtë [P. Krautgärten] Fr. Valamikor

zöldségeskertek voltak itt. 16. n. Lómakȧut Fr. Régen innen hordták a földet

sározáshoz. 17. Paraszt utca : n. Bȧuernkȧsz [Szabadság u] U 18. Községi

mérleg : n. Gmávogȧ Ép.</P>

<P>  19. Föső-düllő : n. Vekmrhéjekr [C. Vejker Hoch Aecker P. Vejkerhöh K.

Vejkei magas szántók] Fs, sz. Valamikor volt egy csárda is itt a közelben. 20.

Erdei-szántók : n. Vȧldekr [C.P. Waldäcker K. Erdei szántók] S, sz 21.

Nagy-szántó : Nagy-hosszu-szántó : n. Trovëtikrózë [C.P. Grosse Aecker K.

Felső nagy szántók] S, sz 22. Főső-Turós-hát : n. Ëvërnkeszpukl Doo, sző, sz

23. Vadász-vőgy : n. Jégerszkrund [C.P. Jägersgrund K. Vadászvölgy] Vö, ak.

Mindig sok fácán és egyéb vad volt itt. 24. Iskolafődek : n. Súlmȧsztrszekr
[C.P. Schuläcker K. Iskola földek] S, sz. Régen a tanítók szolgálati földje volt.

25. Főső-szélës-szántók : n. Évërnprandrëkër [C. Oberen breite Aecker P.

Oberbreit K. Felső szántók] S, sz 26. Csókafő, -re : n. Sokafiëkr [C. Csókafő

Aecker P. Gross Csókafő K. Csókafő] S, sz. Sok a csóka még ma is. Cserépedé-

nyeket találtak. 27. Vejkei-hosszu-fődek : n. Ëvërnlȧngëstrih [C. Vejker lange

Strich Aecker P. Langstrich K. Vejkei hosszú földek] S, sz 28. Szürüskertëk : n.

Trëtplȧcëkr [C.P. Trettplatz Aecker K. Szérüs kertek] Doo, sz. Régebben szőlő<-P> @@1@<S324>

<-P>volt, azelőtt szérűskert. 29. Pásztor-hëgy : n. Haldënspërgnvinkȧrtë [P.

Haltersberg] Do, ak. Volt szőlő és legelő is régebben. 30. Turós-hát : n.

Készpukl [C. Käsbuckel P. Kässbückl K. Túrós hát] Doo, sző 31. Tetü-hát : n.

Lȧjszpërk : n. Lézberg [C. Berglőzer P. Löser : Löherberg] Do, e. Valamikor ter-

méketlen volt, csak koldustetű nőtt rajta. 32. Boddza-düllő : n. Holckrábë
[P. Holzthal] Ds, e. Sok bodzabokor volt benne. 33. Hátsó-düllő : n. Hinr-

stëklȧnë [P. Hinter klein] Ds, sz 34. Kis-düllő : Ēső-düllő : n. Fëdënklȧnë
[C. Klein Ried Aecker P. Vorder klein K. Kis d] Ds, sz 35. Faárok-fórás : n.

Holckrávëprinytyë [P. Horzbrunn] F 36. Vargyu-düllő : n. Krȧpurstikr [C.

Krabuchen Aecker P. Krabucher K. Szarkásbükk] S, sz. Sok varjú és szarka

volt mindig itt. 37. Kis-Csókafő : Kis-Csókafőd : n. Klȧnësokȧfiëkr [P.

Klein Csókafő K. Kiscsókafő] S, sz. Kis parcellákra osztott. 38. Papfőd : n.

Pȧrënfeld Doo, sz. Papi illetményföld volt. 39. Birka-hëgyi-fórás : n. Sóf-

kérhëkrȧvëprinytyë F 40. Birka-hëgyi-itató : n. Sófkepëszkrávë [P. Shäfer-

stahl] Vm, ak. Itt itatták a birkákat. 41. Bárán-csucs : Birka-hëgy : n.

Sófkëpë [C. Schafgipfel P. Schafköpfche K. Báránycsúcs] Do, e, l 42.

Temető-hëgy : n. Frithófpërk [C. Friedhofberg K. Temetőhegy] Do, sző, gy, ak.

Mellette van a temető. 43. Gyümölcsös-düllő : n. Trenkvinët [P. Tränkwein-

gärten] Ds, gy. Volt a környéken egy itatókút valamikor. 44. Téglagyár,

-ba : n. Ciglófë Doo, ak. Valamikor volt itt egy téglaégető. 45. Templom-

hëgy : n. Kirhpërk [C. Kirchberg P. Kirchhofs K. Templomhegy] Do, gy. Régen

szőlő volt. 46. Erdei-düllő : n. Vȧldlézn [P. Waldlosun Äcker] Vö, sz 47.

Kecske-hëgy : n. Kȧszpërk [P. Geissberg] Do, e, ak. Régen kecskelegelő volt.

48. Eleven-hëgy : n. Lëvendihepërk Ds, sző, l. Régen pincesor volt, sok nóta

járta. 49. Kisvejkei ut : n. Ungȧrisvejkevég Ú 50. Pája : n. Sportplȧcc

[Sportpálya] 51. Ëgyenës-fődek : n. Klëjhë [C. Vejker höhe P. Vejkerhöh K.

Vejkei magaslat] Fs, sz 52. Vőgyes-forduló : n. Triëskrund [C.P. Dreersgrund
K. Völgyes forduló] Vö, ak. Itt volt egy malom, és a tulajdonos családnevéről

kapta a német nevet a földterület. 53. Sárga-borozda : n. Këlfórit [C. Gelb-

furch Aecker P. Gelbfurch K. Sárga barázda] Doo, sz. Régen szőlő volt. Talaja

sárga színű. 54. Āsó-Turós-hát : n. Inenkeszpukl Ds, sz, sző. Régen tehén-

legelő volt, és sok túrót készítettek. 55. n. Sulmȧsztërkrund Doo, l, ak.

A tanítók kaszálója volt. 56. Fórási-Turós-hát : n. Prinytyëszkeszpukl Ds, sz.

Régen szőlő volt. Alatta van egy forrás. 57. Köves-szántó : n. Stószëkr [C.P.

Steinäcker K. Kövesszántók] Ds, sző, sz. Talaja köves. 58. Āsó-szélës-szántó :
n. Unënprádë [C. Untern breite Aecker P. Unterbreit] S, sz 59. Országut : n.

Lȧndvég Ú 60. Hosszu-ëgyenës-fődek : n. Trunëtikrószë [C. Lange Strich

Aecker K. Hosszú egyenes földek] S, sz 61. Macskás-árok : n. Kȧcëkrávë [C.P.

Katzengräben K. Macskásárok] S, sz. Sok vadmacska volt régen. 62. Kűső-

düllő : n. Trȧusztikrószë [C. Grosse neue Aecker K. Új nagy földek] S, sz. Sírt

találtak üvegpoharakkal. 63. Józsefmajor : n. Szëjloh [C. Josefgrund P.

Saulochberg, Saulocherwald K. József völgy Hn. Józsefmajor] S, sz. Erdő volt a

disznólegelő mellett. 64. Erdő : n. Vȧld Ds, e. Valamikor barlangjaiban rab-

lók tanyáztak. 65. Kaparó-hëgy : n. Krëcërfëld Do, sz. Német neve volt

tulajdonosa családnevéről. 66. Gémës-düllő : n. Prunnëlészër [P. Brunnlos

Äcker K. Gémes d] Do, ke. Valamikor volt itt egy gémeskút. 67. Hárs-hëgy :
n. Linëpërk [P. Linienberg] Do, l. Régen erdő volt. 68. Bocskorszijjak, -ra : n.

Pȧcskrímë [P. Grosse Batschkerriemen K. Bocskorszíj] S, sz. Keskeny földek

voltak. 69. Túsó-hosszu-szántók : n. Undëtrivëtilȧngëstrih S sz 70. Főső-

hosszu-szántók : n. Ëvëtrivëtilȧngëstrih [C. Obere lange Strich Aecker K. Felső<-P> @@1@<S325>
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<-P>hosszú szántók] S, sz 71. Apari ut : n. Ȧpȧrërvég Ú 72. Csere-rétek : n.

Vízëlézër [P. Wiesenlöser K. Csererétek] Doo, sz, e. A rétek mellett van. 73.

Káposztás-rét : n. Krȧutvízë [C.P. Krautwiesen] S, r 74. Nyul-fórás : n.

Házënprinytyë [P. Hasenbrunn] F 75. n. Kelepuklëkr Doo, sz. Szőlő volt, sok

sárga virág volt rajta. 76. Bekötőut Ú 77. Diófa-szántók : n. Nuszpȧmëkr
Doo, sz. Régen szőlő volt sok diófával. 78. Csillag-hëgy : n. Sternpërk Do, l,

ak. Csillag alakú. 79. Uj-vőgy : n. Jungëvinkȧrtë [K. Új völgy] Ds, ak. Régen

szőlő volt. 80. Öreg-szántók : n. Ȧltnȧjkrunt [C. Alt neuer Grund] Ds, sz 81.

Béke-gödör : n. Frëjdntȧlkrávë Vm, ak. Itt pihentek, furulyáltak a pásztorok.

82. Hosszu-árok : n. Lȧngëtȧlkrávë Vm, e, ak. Talaja festésre is alkalmas

sárgaföld, agyag. 83. Uj-vőgyi-legelő : n. Ȧpȧtelhutvát [P. Aparthäl] Ds, l.

Az apari határ felé van. 84. Főső-uj-vőgy : n. Ëvërnȧltnájë [K. Uj völgy] S,

sz 85. Ujj-osztás : n. Nȧjstikr [P. Neuesstücker K. Új osztás] Doo, sz 86.

Verebes-hëgy : n. Spȧcëkipl [P. Spatzengipfel] Do, sz. Szőlő volt. 87. Apari-

magaslat : n. Ȧprhé [C. Aparer Höhe P. Aparerhöh K. Apari magaslat] Fs, sz

88. Magos-szöllő : n. Aparhévingrtë Ds, sző 89. Cigán-luk : n. Cigȧjnerloh
Vm, l, bo 90. Verebes, -re : n. Sperlinkszpȧmëkr [P. Sperlingbaum K. Verebes]
S, sz 91. Háromszög : n. Trejspicc S, sz. Háromszög alakú. 92. Nagy-rét :
n. Krószëvízë [C.P. Grosse Wiesen K. Nagyrétek] S, r 93. Nádas-rét : n.

Rórvízë [P. Rohrwiesen] S, r 94. n. Svȧrcloh : n. Rácekërseloh [P. Ratz-

kirschloch] S, sz. Sok vadmeggy volt itt régen. 95. Rác-hëgy : n. Rácëpërk
[C.P. Ratzenberg K. Ráchegy] Do, sz. Régen szőlő volt. Állítólag a közelben

volt a rácok temetkezési helye. 96. Rác-hëgy-ódal : n. Rácëtëll [P. Ratzenthä-

ler] Doo, sz. Régen szőlő volt. 97. n. Pómëkrund Ds, sz, e. Volt tulajdonosa

nevéről. 98. Nagy-szántók : n. Krószëkr [C.P. Grosse Aecker] Ds, sz.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 19. K. Vejkei magas szántók 51. C. Vejker

höhe P. Vejkerhöh K. Vejkei magaslat 57. C.P. Steinäcker 60. C. Lange

Strich Aecker. — P. szántók: Abtuen, Bergstückl, Kukurutz, Lame-

grund, Hollergräben, Veilerthal; szőlők: Vejkerthalberg, Gelbfurch-<-P> @@1@<S326>

<-P>berg, Langstrichberg, Hohlweingarten; rétek: Kleine, Halterwiesen,

Brünnchesberg, Scholneni, Stersgrund; legelők: Kühener, Trieb-

hutweide, Hackenberg, Reitschulberg hutweide; erdők: Wasserloch-

wald, Fuchsberg, Heuwegwald; kutak: Saulocher Brunn, Apert-

halbrunn, Hofmagnesbrunn, Belachsbrunn, Weilersbrunn, Brustan-

brunn, Pfarrersbrunn, Steinbrunn, Lebadelbrunn, Alterbrunn,

Danielsbrunn. — C: 1860., K: 1910.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Mester Vendelné igazgató-helyettes. — Adatközlők: Laufer Henrik 52,

Peléger János 65 és Rippert Henrik 51 é.</A-1></P>
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